ΒΟΥΛΗ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΩΝ
Πρωτ. ………

Αριθ.

Διεκπ. …..
ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ
Από τα επίσημα Πρακτικά της ΟΣΤ', 15 Φεβρουαρίου 1996, Συνεδρίασης της Ολομέλειας της Βουλής, στην οποία ψηφίστηκε το παρακάτω σχέδιο νόμου:
Κύρωση Συμφωνίας μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Κροατίας για οικονομική συνεργασία
Άρθρο πρώτο
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβερνήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Κροατίας για οικονομική συνεργασία που υπογράφηκε στο Ζάγκρεμπ στις 13.9.1994, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:
ΣΥΜΦΩΝΙΑ
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ
ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Κροατίας,
Αποκαλούμενες στο εξής "τα Συμβαλλόμενα Μέρη",
Επιθυμώντας να προωθήσουν την ανάπτυξη της οικονομικής συνεργασίας μεταξύ τους επί τη βάσει της ισότητας και προς το αμοιβαίο όφελος,
Αναγνωρίζοντας τη σπουδαιότητα των μακροπρόθεσμων μέτρων για την επιτυχή ανάπτυξη της μεταξύ τους συνεργασίας και της ενίσχυσης των μεταξύ τους δεσμών σε διάφορα επίπεδα και, ιδίως, στο επίπεδο των οικονομικών παραγόντων τους,
ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

ΑΡΘΡΟ 1
1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη, στα πλαίσια της αντίστοιχης νομοθεσίας τους και λαμβανομένων υπόψη των διεθνών τους υποχρεώσεων, θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια για την ανάπτυξη και την ενίσχυση της οικονομικής συνεργασίας, σε όσο το δυνατόν ευρύτερη βάση, σε όλους τους τομείς που θα θεωρηθούν αμοιβαίου ενδιαφέροντος και οφέλους.

2. Η συνεργασία αυτή αποβλέπει ειδικότερα:
- στην ενίσχυση και διεύρυνση των οικονομικών δεσμών μεταξύ των Συμβαλλόμενων Μερών,
- στο άνοιγμα νέων αγορών,
- στην ενθάρρυνση της συνεργασίας μεταξύ των οικονομικών παραγόντων, συμπεριλαμβανομένων των μικρομεσαίων επιχειρήσεων, με σκοπό την προώθηση των εμπορικών συναλλαγών, των επενδύσεων, των συμφωνιών παροχής δικαιωμάτων χρήσεως και άλλων μορφών συνεργασίας μεταξύ τους.
ΑΡΘΡΟ 2
1. Η συνεργασία, που προβλέπεται στο άρθρο 1, περιλαμβάνει, ιδίως, τους ακόλουθους τομείς:
- βιομηχανία,
- ναυπηγικές κατασκευές και ναυπηγοεπισκευές,
- πετροχημική βιομηχανία,
- γεωργία, συμπεριλαμβανομένης της αγροτικής βιομηχανίας,
- κατασκευαστικές και οικοδομικές δραστηριότητες,
- μεταφορές, συμπεριλαμβανομένων των θαλάσσιων μεταφορών,
- τραπεζικές, ασφαλιστικές και άλλες χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες,
- τουρισμό,
- επαγγελματική κατάρτιση και εκπαίδευση στον τομέα του μάνατζμεντ,
- άλλους τομείς υπηρεσιών αμοιβαίου ενδιαφέροντος.
2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα προβαίνουν σε διαβουλεύσεις, προκειμένου να εντοπίσουν τους τομείς προτεραιότητας στη συνεργασία τους, καθώς επίσης και νέους τομείς οικονομικής συνεργασίας.
ΑΡΘΡΟ 3
1. Η οικονομική συνεργασία, που προβλέπεται στην παρούσα Συμφωνία, θα πραγματοποιηθεί, ιδίως, επί τη βάσει συμφωνιών και συμβολαίων μεταξύ ελληνικών και
κροατικών επιχειρήσεων, οργανισμών και εταιριών, σύμφωνα με τη νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους.

2. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα καταβάλουν κάθε προσπάθεια για να διευκολύνουν τη δραστηριότητα αυτή, με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για την οικονομική συνεργασία, ιδίως δε:

- με τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για τις επενδύσεις,

- με τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών εμπορικής και οικονομικής φύσεως,

- με τη διευκόλυνση ανταλλαγών και επαφών μεταξύ των οικονομικών τους παραγόντων,

- με τη διευκόλυνση της διοργάνωσης πανηγύρεων, εκθέσεων, συμποσίων κ.λπ.,

- με την οργάνωση δραστηριοτήτων για την προώθηση του εμπορίου.

ΑΡΘΡΟ 4

1. Συνιστάται, δια της παρούσας Συμφωνίας, Μικτή Επιτροπή με σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της παρούσας Συμφωνίας.

2. Η Μικτή Επιτροπή απαρτίζεται από εκπροσώπους των Συμβαλλόμενων Μερών και θα συνέρχεται κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε Μέρους, σε τόπο και χρόνο που θα συμφωνείται από κοινού, δια της διπλωματικής οδού.

3. Η Μικτή Επιτροπή θα προβαίνει σε επισκόπηση της προόδου που έχει πραγματοποιηθεί για την υλοποίηση των στόχων της παρούσας Συμφωνίας και θα διατυπώνει, αν απαιτείται, συστάσεις για την εφαρμογή της.

ΑΡΘΡΟ 5

1. Η παρούσα Συμφωνία τίθεται σε ισχύ τριάντα (30) ημέρες από την ημερομηνία λήψεως, δια της διπλωματικής οδού, της τελευταίας ανακοινώσεως εκ μέρους ενός Συμβαλλόμενου Μέρους, από το άλλο Συμβαλλόμενο Μέρος, ότι επληρώθησαν οι προϋποθέσεις που απαιτούνται από την εθνική νομοθεσία κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους για τη θέση της σε ισχύ.

2. Η παρούσα Συμφωνία συνάπτεται για μία αρχική περίοδο πέντε (5) ετών. Εφόσον κανένα από τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη δεν καταγγείλει την παρούσα Συμφωνία έξι (6) μήνες πριν από τη λήξη της τρέχουσας περιόδου ισχύος της, η παρούσα Συμφωνία θα παρατείνεται αυτόματα για μία περαιτέρω πενταετή περίοδο.

3. Μετά την καταγγελία της παρούσας Συμφωνίας οι διατάξεις της θα εξακολουθήσουν να εφαρμόζονται σε τυχόν ανεκπλήρωτες υποχρεώσεις, βάσει συμφωνιών και συμβολαίων που συνήφθησαν κατά τη διάρκεια της ισχύος της.

Έγινε εις διπλούν, στο Ζάγκρεμπ, τη 13η Σεπτεμβρίου 1994, στην ελληνική, κροατική και αγγλική γλώσσα και τα δύο κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς ως προς την ερμηνεία υπερισχύει το αγγλικό κείμενο.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

(υπογραφή)

Ο ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

Ι. ΑΝΘΟΠΟΥΛΟΣ

ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΚΡΟΑΤΙΑΣ

(υπογραφή)

Η ΥΦΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

J. BORIC
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KPOQTIKWY ETUXEIPACEWY, OPYAVIOU®Y KAl ETAPIDY, CUN-
Pwva pe T vouobeoia kGbe ZupBaAiduevou Meépoug.

2. Ta ZupBaAropeva Mépn Ba kataBalouy KGBe mpo-
ondbeta yia va deukoAlvouv T SpacmpidmTa auty,
HE TN SNUIOUPYIa EUVOIKGV CUVBNKMV YIA TNV OIKOVOIKA
ouvepyaoia, 18iwg de:

- HE T dNIOUPYia EUVOIKWY CUVBNK®YV YO TIQ EMEV-
duocelg,

~ He ) JEUKOAUVON NG avTaAAayng MANPOPOPIGV
EUTIOPIKAG KAl OIKOVOUIKAG PUOEWG,

- HE ™ BleukdAuvon avTaAAaywv Kal enagmv HETaty
TWV OIKOVOUIKWYV TOUG MapayovIwy,

- Mg T dieukdAuvon MG Slopydvwang Navnyupewy,
EKOECEWY, OUUTIOCIWV K.ATL.,

- He MV 0pYavwaon 5pacmploTATWV Yia TNV 1po®non
TOu gunopiou.

APOPO 4

1. Zuviotdtal, Sla ™G Tapoucag Zuppwviag, MK
Emutporm pe okonoé mv e§acQAMon NG £QAPHOYNCQ
m¢ napodoag Iuppuviag.

2. H Mixmy Erutponn anapTtifetal and eknpoomnous
TWV ZupBaAASpEvWY Mepwv Kal 8a CUVEPXETAL KATOTILY
AMoEws onotoudnnote MEpoug, Ot TOTIO Kal Xpovo
rou 6a cupPpwveitar anéd Kowvou, Sla TG SIMAWHATIKAG
odou.

3. H M) Ertporm) 8a nipoBaivel 0e eruokormon e
nMpoddou rou £xel MpaypatonomnBeil yia myv uAonoinon
TWV OTOXWV MG NApoUoas ZuNPwviag Kat 8a SlaTurmVel,
av Qralteital, cUCTACEI Yia TNV £QAPHOYH TG.

APOPO 5

1. H napouoa Zupgwvia tiBetat o wxU Tplavta (30)
nNUEpeg and v nuepopnvia Myews, &ta mMe SInAw-
MaTIKAG 080U, TNG TEAEUTAIAG QVAKOIVOEWS EK HEPOUQ
£VOG ZupBaAlopevou Mépoug, amd To GAAo ZupBaA-
Adpevo MEpog, OTL emAnpwdnoav ol NMPOUNoBETEIC TIou
anairrofvTat and v eBvikn vopoBecia kdBe IupBai-
Adpevou Mépoug yia ™ Béon g og oxU.

2. H nopovoa Zuppwvia ouvANTETAL yta pia apxikn
nepiodo névre (5) etwv. EQodcov kavéva and ta dUo
ZupBaAAdpeva Mepn dev katayyeilel Ty niapouoa Sup-
Qwvia €& (6) uAveg nptv and ™ AREN ™G TpEXOUOAQ
nepddou 10XU0G TG, 1 Napouca Zuupwvia Ba napa-
TelvETal QUTOPATA YIa pia NEPAITEPW MEVTAET NEPiIODO.

3. Metad mv katayyehia g napoucag Suppwviag ot
datdgeiq g Ba efakoloubnoouv va epappdlovral o
TUXOV QVEKTIAPWTEG UTIOXPEWCEIS, PBACEL GUUPWVIDY
Kal oupBoAdiwv TIou cuvheBnoav kata T SIApKEd ™G
1oxuog mg.

‘Evive e1g¢ &indouv, oto Zaykpeun, ™ 13n Zentepppiou
1994, omv eAMNVIKY, KPOATIKY Kal ayYAKA YAGOoa Kkal Ta
duo keipeva eivat eEjoou auBevTikd. Ze NepinTwon dlagopds
WG TPOG TNV EPUNVEIa UMEPIOXUEL TO ayYAKO Keiuevo.

MA THN KYBEPNHZH
THZ EAAHNIKHE
AHMOKPATIAZ

MA THN KYBEPNHZH
THZ AHMOKPATIAZ
THX KPOATIAZ

(urnoypagn) (unoypagny)

O YOYNOYProz
EONIKHZ OIKONOMIAZ
I. ANOOMNOYAOZ

H YOYNOYProx
EONIKHZ OIKONOMIAZ
J. BORIC

AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF CROATIA
ON ECONOMIC COOPERATION

The Government of the Hellenic Republic and the
Government of the Republic of Croatia,

Hereinafter referred to as "the Contracting Parties’,

Desiring to promote the development of economic
cooperation between them, in areas of mutual in-
terest, on the basis of equality, mutual benefit and
reciprocity,

Recognising the importance of long term mea-
sures for the successful development of the coo-
peration and the strengthening of ties between them
at various levels and, in particular, at the level of
their economic operators,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
ARTICLE 1

1. The Contracting Parties shall, within the frame-
work of their respective laws and regulations and
taking into account their international obligations,
make every effort to develop and strengthen eco-
nomic cooperation, on as broad a basis as possible,
in all fields deemed to be in their mutual interest
and benefit.

2. Such cooperation shall be aimed in particular at;

- strengthening and diversifying economic links
between the Contracting Parties,

- opening up new markets,

- encouraging cooperation between economic
operators, including small and medium sized enter-
prises, with a view to promote commercial exchanges,
investment, joint ventures, licensing agreements and
other forms of cooperation between them.

ARTICLE 2

1. The cooperation provided for in Article 1, shall
extend, in particular, in the following sectors:
- industry,
ship-building and ship repairing,
petrochemical industry,
agriculture, including agro-industry,
construction and housing,
transport, including maritime transport,
- banking, insurance and other financial services,
- tourism,
- vocational training and management training,
- other service activities of mutual interest.
2. The Contracting Parties shall consult in order
to identify the priority sectors in their cooperation
as well as new sectors of economic cooperation.

ARTICLE 3

1. The economic cooperation provided for in this
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Agreement, shall be carried out, mainly, on the basis
of agreements and contracts between Greek and
Croatian enterprises, organisations and firms, accor-
ding to the legislation of each Contracting Party.

2. The Contracting Parties shall make every effort
to facilitate this activity by creating favourable con-
ditions for economic cooperation, in particular, by:

- developing a favourable climate for investment,

- facilitating the exchange of commercial and
economic information,

- facilitating the exchanges and contacts between
their economic operators,

- facilitating the organisation of fairs, exhibitions,
symposia e.t.c.,

- encouraging trade promotion activities.

ARTICLE 4

1. A Joint Committee is hereby established, with
the aim of ensuring the implementation of this Agree-
ment.

2. The Joint Committee shall be composed of
representatives of the Contracting Parties and shall
meet, at the request of either Party, at a place and
time to be mutually agreed upon, through diplomatic
channels.

3. The Joint Commitiee shall review the progress
made towards achieving the objectives of this Agree-
ment and, if necessary, formulate recommendations
for its implementation.

ARTICLE 5

1. This Agreement shall enter into force, on the
thirtieth day from the day of receipt, through diplo-
matic channels, of the last notification from either
Contracting Party to the other, of the ful fillment of

J A }‘\ CCL\

the conditions required by the national legislation
of each Contracting Party for its entry into force.

2. This Agreement is concluded for an initial period
of five years. If neither of the Contracting Parties
gives notice of termination of this Agreement six
months prior to the expiration of its current period
of validity, this Agreement is automatically extended
for another five year period.

3. Upon termination of this Agreement, its provisions
shall continue to apply to any unfulfiled obligations
under the agreements and contracts concluded
during its period of validity.

Done in duplicate, in Zagreb, on September 13,
1994, in the Greek, Croatian and English languages,
all texts being equally authentic. In case of diver-
gence the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT
OF THE HELLENIC OF THE REPUBLIC
REPUBLIC OF CROATIA

THE DEPUTY MINISTER THE DEPUTY MINISTER
OF NATIONAL ECONOMY OF NATIONAL ECONOMY

(signature) (signature)

I. ANTHOPOULOS J. BORIC

‘ApBpo SevTEPO

Ta MpwtokoAAa - MpakTika, nou katapTifovral and
™m Mk Emutporm tou dpbpou 4 ™G Zuppwviag,
eykpivovtal ge Kowv NPAEN Twv apuddlwv katd nepi-
MTWOoN UTIOUPYWV.





Άρθρο δεύτερο

Τα Πρωτόκολλα - Πρακτικά, που καταρτίζονται από τη Μικτή Επιτροπή του άρθρου 4 της Συμφωνίας, εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση υπουργών.

Άρθρο τρίτο
Η ισχύς του νόμου αυτού αρχίζει από τη δημοσίευση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την ολοκλήρωση των προϋποθέσεων του Άρθρου 5 αυτής.
Αθήνα,           1996
Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΧΡ. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ
Ο ΓΕΝΙΚΟΣ ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΗΣ
ΑΝΤΩΝΙΟΣ Γ. ΑΓΓΕΛΟΠΟΥΛΟΣ
Ο ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΕΡΓΟΥ
ΛΕΩΝΙΔΑΣ ΑΝΤ. ΠΑΠΑΘΑΝΑΣΙΟΥ
